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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
 

PIETRO FIORENTINI SPA sídlem Milano (Italy), ulice Via Rosellini, 1, prohlašuje na svoji výhradní odpověd -
nost, že zařízení REFLUX 819 FO s označením CE značkou, popsané v této příručce, je určené, vyrobeno, 
otestováno a kontrolováno v souladu s ustanoveními Směrnice o tlakových zařízeních 97/23/EC(PED). 

Následný postup pro vyhodnocení shody provedl (a) :: 

➤	 EC přezkoumání typu podle předpisů ES (modul B) provedla společnost DVGW Forschungsstelle Richard
 
- Wilstatter - Allee 5, 76131 Karlsruhe - zpráva 02/016/4301/855 vydána 11.března 2002. V této zprá-
 
vě jsou obě verze zahrnující bezpečnostní uzavírací zařízení typu SB/82 nebo HB/97 pro regulování
 
přetlaku a monitorovací zařízení PM/819 klasifikovány jako bezpeč. příslušenství podle ustanovení PED 

➤	 Z hlediska zajištění kvality výroby (modul D) provedla vyhodnocení shody společnost BUREAU VERITAS 
(Id.č.0062) - Attestation dApprobation du Système Qualité N°CE-PED-D-FIO001-02-ITA z 15.5.02.. 

Dále prohlašujeme, že klasifikace výkonnostních charakteristik byla ověřena společností DVGW podle postupů 
stanovených evropskou normou EN 334 a/nebo normou DIN 3381 a - pouze pro bezpečnostní zařízení HB/97 
d- také dle postupu stanoveného prEN 14382. Klasifikace je podrobně popsána ve výše uvedené zprávě společnosti 
DVGW . 

Arcugnano 25/9/2002	 The Pietro Fiorentini SpA 
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UPOZORNĚNÍ
 

VŠEOBECNÉ UPOZORNĚNÍ 

-Zařízení popisovaná v této příručce jsou určená pro montáž v tlakových systémech; 
- zařízení se běžně instalují v systémech pro přepravu hořlavých plynů (zemní plyn, atd.) 

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ PRO PROVOZOVATELE 

Před instalací, uvedením do provozu nebo prováděním údržby musí provozovatelé:
 
- seznámit se s bezpečnostními opatřeními, které se vztahují k provozovně  k(místu), v níž musí pracovat;
 
- získat případná požadovaná oprávnění potřebná pro práci;
 
- používat potřebné pomůcky pro osobní ochranu (helmu, ochranné brýle, atd.);
 
- zajistit, aby prostor, v němž je zařízení provozováno, byl vybaven příslušnými prostředky kolektivní ochrany  
 

a potřebnými bezpečnostními označeními a pokyny. 

MANIPULACE 

Před manipulací se zařízením nebo jeho částmi musí být ověřeno, že nosnost a funkce zvedacího zařízení odpovídá 
požadavkům. Zařízení musí být zavěšeno na bodech k tomu určených. 

Manipulaci smí provádět pouze osoba k tomu určená. 

BALENÍ 

Zařízení a jeho části jsou baleny tak, aby nedošlo k jejich poškození během přepravy, skladování a manipulace.
 
Z těchto důvodů zařízení a jeho části musí zůstat v původních obalech až do jejich instalace v místě použití.
 
Po vybalení zboží zkontrolujte, zda není poškozeno. V případě poškození informujte dodavatele a uchovejte původní obal.
 

INSTALACE 

Vyžaduje-li instalace zařízení tlakové spoje, dodržujte návod zpracovaný výrobcem spojů.
 
Volba spojů musí být kompatibilní s spoji určenými pro zařízení a instalaci přetlakových systémů.

 .
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UVEDENÍ DO PROVOZU 

Uvedení do provozu musí být provedeno příslušně školenou osobou. 
Při činnostech prováděných při uvádění do provozu musí být pracovníci, jejichž přítomnost není nezbytně nutná,
 
posláni pryč a prostor, do něhož je vstup zakázán, musí být řádně označen (nápisy, značky, zábrany, atd.).
 
Zkontrolujte, zda nastavení zařízení odpovídá požadovanému a je v souladu s hodnotami uvedenými v příručce.
 
Je-li třeba přestavte.
 
Při uvádění do provozu je nutno minimalizovat jakýkoliv únik hořlavých a škodlivých plynů do ovzduší.
 
.
 
Při instalaci v distribučních sítích zemního plynu musí být dán pozor na tvorbu výbušné směsi (plyn/vzduch) uvnitř
 
potrubního rozvodu.
 

SHODA SE SMĚRNICÍ 97/23/EC (PED) 

Regulátory tlaku REFLUX819/FO jsou klasifikovány "PŘI PORUŠE OTEVŘENO" dle normy EN 334, přestože jsou 
tlakovým zařízením dle směrnice 97/23/EC (PED). 
Vestavěné jistící zařízení monitor PM/819 (stejně tak samostatný monitor REFLUX 819) jsou klasifikovány jako 
"PŘI PORUŠE ZAVŘENO" dle normy EN 334, jsou jistícím zařízením dle PED, přestože oba mohou být použity 
jako tlakové nebo jistící zařízení dle PED. Jsou-li použity společně s regulátorem 819 a vestavěným bezpečno-
stním rychlouzávěrem SB/82 nebo HB/97 s tlakovým vypínacím zařízením na přetlak, jsou jistícím zařízením dle PED, 
přestože oba mohou být použity jako tlakové nebo jistící zařízení dle PED. 
Shoda regulátoru tlaku a důležitých srovnatelných zařízení se směrnicí PED je vyjádřena označením CE a toto 
označení je vyžadováno při instalaci v systémech s minimálním vybavením dle normy EN12286. 
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1.0 ÚVOD
 

Účelem této příručky je poskytnout základní informace pro uvedení do provozu, rozložení, složení a údržbu
 
REFLUX 819/FO regulátoru.
 
Předat stručný přehled o hlavních charakteristikách, funkci a příslušenství regulátoru.
 
.
 

1.1 ZÁKLADNÍ ÚDAJE 

REFLUX 819/FO regulátor tlaku je určen pro středotlak, vysokotlak a VVTM�
 

REFLUX 819/FO je klasifikovÈn jako regulÈtor, kterâ je pǥi poruÝeno otevǥeno pǥJ�UǇDIUP�QPSVDIÈDI�
 
- prasknutÓ hlavnÓ membrÈny;
 
- prasknutÓ membrÈny pilota;
 
- neni-li tlak v pneumatickÏm obvodu pilota.
 
;ÈladnÓ Þdaje regulÈtoru:
 
• ,onstrukǁnÓ tlak : do 100 bar; 
•  R o  [ T B I � Q S B D P W O Ó D I � U F Q M P U  : -20 °C aä+60 °C; 
• Teplot okolÓ: -20 °C aä + 60 °C; 
• Ro[TBI�WTUVQOÓDI�UMBLǲ bpe: 3 aä 85 bar 
• RegulaǁOÓ�SP[TBI Wh: 1 aä 74 bar (v [Èvislosti na instalovanÏN�QJMPUV); 
Å Minim§ln² diferenļn² tlak: 2 bar; 
• TǥÓda regulaǁnÓ pǥesnosti RG: up to 1; 
• U[avÓracÓ tlak SG: do 3. 

1.2 FUNKCE (obr. 1) 

Není-li tlak v regulační řadě pak kuželka 5 je držena v otevřené poloze pružinou 54 (obr. 1). AǬ�TF�NǇOÓ 
vstupnÓ tlak jakkoliv, tak kuäFMLB�KF�WäEZ�ESäFOB�W�PUFWǥFOÏ�QPMP[F�QSPUPäF�KF�QOFVNBUJDLZ�WZWÈäFOB� 
. 
PÓstnice 6 je ovlÈEÈOB�EWǇNB�TUFKOâNJ�UMBLZ�B�WZTPLPUMBL�KF�QǥJWÈEǇO�EP�LPNPSZ� C prostǥednictvÓm 
otvoru A. 
Pohyb kuäelky je ǥÓ[en membrÈnou 50 na kterou pǲsobÓ nÈsledujÓcÓ sÓly: 
•nahoru: pǥedpǇtÓ pruäiny 54 a ǥÓdÓcÓ tlak Pm v komoǥe E, dodÈWBOâ�QJMPUFN 

; 
•dolǲ: hmotnost pohyblivÏ�TLVQJOZ�B�UMBL��Pep v komoǥe D 

. 
ƤÓdÓc tlak je odvo[en od tlaku na vstupu do regulaǁnÓ ǥady, je filtrovÈn na filtru 13 a je generovÈO�W�QǥFE� 
regulÈtoru R14/A/FO (obr. 2) a je v podstatǇ�UWPǥFO�LVäFMLPV���QSVäJOPV����B�IPEOPUPV�1FQ�LUFSâ�KF 
[Èvislâ na nastavenÓ vâstupnÓho tlaku. Tlak, Pep, pak prochÈ[Ó komorou G skr[�PUWPS�'�W�QJMPUV�204/A/F. 
kterâ�IP�OBTUBWVKF�QPNPDÓ�LVäFMLZ� 17 dokud nenÓ�SPWFO�WUVQOÓ�IPEOPUF� Pm, v hlavǇ�SFHVMÈUPSV�. 
Regulace Pm je [ÓskÈna porovnÈnÓm sÓly nastavovacÓ�QSVäJOZ 22 pilota a 
pǲsobenÓm regulovanÏho tlaku, Pa, pǲTPCÓDÓN�W�LPNPǥF�B na membrÈnu 16. 
/astavenâ tlak mǲäe bât mǇnǇn nastavovacÓm Ýroubem 10; otÈǁFOÓN�WF�TNǇSV�IPEJOFL�TF�1.�[WZÝVKF�B�OBPQBL� 
Dojde-li kpoklesu vâstupnÓho tlaku Pa 
bǇhem provo[u v dǲsledku [vâÝenÓ prǲtoku pak v[nikne nerovnovÈha na pohyblivÏ skupinǇ 15 pilota , kterÏ se 
se pǥemÓstÓ v dǲsledku otevǥenÓ kuäelky 17. 
. 
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Obr. 1 

Vdǲsledku [vǇtÝenÓ otevǥenÓ se ǥÓdÓcÓ tlak, Pm, [vedne a pǲsobenÓm v komoǥe E pod membrÈOPV����	PCS���
 
�[QǲTPCÓ�äF�NFNCSÈOB�TF�[WFEOF�B�[WǇUÝÓ�PUFWǥFOÓ�SFHVMÈUPSV�EPLVE�TF�OBTUBWFOâ�	QPäBEPWBOâ
�UMBL
 neust

Obr. 2 

OdvǇtrÈnÓ pilota 
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204/A/FO PILOT
 

0CS. 2A 
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1.3 Tab. 1 NASTAVOVACÍ PRUŽINY 

REFLUX 819/FO regulÈtor používá  204/A/FO , 205/A/FO a 207/A/FO piloty. Regulační rozsah jednotlivých 
pilotǲ�je uveden v níže uvedených tabulkách. 

205/A/FO Pilot OBTUBWPWBDÓ�QSVäJOZ 

$PEF������������������#BSWB %F -P E J JU SP[TBI�W�CBS 

���������������������)/Ɔ%« ��� ��� ��� �� � �� 

����������������������À&%« 
�� ��� 

� ��� ��� �� � �� 

����"�'0�1JMPU�OBTUBWPWBDÓ�QSVäJOZ 

$PEF�����������������#BSWB %F -P E J JU��������������������������������������30;4")�7�CBS 

�����������������������À&%« �� ��� � ��� ��� �� � 74 

204/A/FO Pilot nastavovací pružiny 

Code Barva De Lo d i it ozsah v bar 

2701541 BÍLÁ 4 7.75 9����������������������������������������������������������.2 

2701800 ŽLUTÁ ������������������������������4.5 8.25 10.25 3.2 ÷ 5.2 

2702080 ORANÇ07«�� 
35 100 

5  8.75 10.75 5.2 ÷ 8.2 

2702290������������ƀ&37&/«  5.5 8 .5 10.5 8.5 ÷ 17 

2702460 ;&-&/«����  6 825 10.25 12 ÷ 25 

2702660 ƀ&3/«���  6.5 8.2 10.25  17 ÷ 26 

2702820 .0%3«�������������������������������������������������������������������7 7 9 25 �������������� 

%F�� ��7/Ɔ+À¶�13Ʊ.Ɔ3����E�� ��QSǲNǇS�ESÈUV����J��BLUJWOÓ�[ÈWJUZ����-P�� EÏMLB���������JU�� QPǁFU�[ÈWJUǲ� 

Princip funkce pilotǲ byl struǁnǇ popsÈn v odst.. 1.2. Rǲ[OÈ�OBTUBWFOÓ�TF�QSPWÈEǇKÓ�OBTUBWPWBDÓN�ÝSPVCFN��� 
(obr. 2). OtÈǁFOÓN�WF�TNǇSV�IPE�SVǁJǁFL�TF�WâTUVQOÓ�UMBL�[WZÝVKF�B�OBPQBL�TF�TOJäVKF�
 Po nastavenÓ poäadovanÏho tlaku, nastavovacÓ Ýroub [ajistǇte kontramatkou 9.. 
. 
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2.0 INSTALACE 

2.1 VŠEOBECNĚ 

Regulátor nevyžaduje žádné dodatečné bezpečnostní vybavení na vstupu proti přetlaku, je-li přetlak menší než 
konstrukční tlak PS. Vysokotlaká část regulační řady je navržena pro maximální náhodný tlak na nízkotlaké 
části MIPd ≤ 1,1 PS. 

Před montáží regulátoru do rozvodu ověřte: 
- regulátor se vejde do vymezeného místa, kolem regulátoru je dostatek místa pro údržbářské úkony; 

- vstupní a výstupní potrubí je ve stejné výšce a unese hmotmost regulátoru; 
- vstupní a výstupní příruby jsou rovnoběžné; 
- vstupní / výstupní příruby regulátoru jsou čisté a regulátor nebyl poškozen při dopravě; 
- potrubní rozvod byl vyčistěn a zbaven všech nečistot např.strusky po sváření, kondenzátu, atd. 

Standardní uspořádání regulační řady: 

Obr. 3 (Standardní regulátor) 
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Tab. 2 PŘIPOJENÍ REGULÁTORU 

Připojení regulátoru k příslušenství a potrubnímu rozvodu musí být provedeno nerez trubičkami 
s minimálním vnitřním průměrem 8 mm. 

USPOŘÁDÁNÍ V ŘADĚ 

Regulator 

Odvětrání pilota 

IMPULSNÍ potrubí 

Kontrolní manometr 

Odvětrávací kohout 

O/Z uzávěr 

ROHOVÉ USPOŘÁDÁNÍ 

Regulator 

Odvětrání pilota 

Impulsní potrubí 

Kontrolní 
manometr 

Odvětrávací kohout 

O/Z uzávěre 
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5"#����%&5"*-�7Å$&$&45/²)0�30;#0ƀ07"ƀ&���4�0;/"ƀ&/¶.�745616�7Å45616
 

1 a 2 Pro připojení k hlavě regulátoru 
3 a 4 Pro připojení k pilotům 
5 a 6 Pro připojení k akcelerátoru a bezpečnostnímu rychlouzávěru 

Regulátor musí být osazen s ohledem na směr proudění plynu a šipku vyznačenou na tělese.
 
Je důležité pro spravnou funkci regulace osazení vícecestného rozbočovače na nízkotlakém potrubí s ohledem
 
na hodnoty uvedené v tabulce 5 a 6 (vzdálenost) a 7 (rychlost proudění v místě návarku).
 
Podmínky instalace regulátoru na regulační stanici musí minimálně splňovat podmínky uvedené v normě
 
EN 12186. 
Všechna odfuková připojení musí být připojena dle výše uvedené EN normy.
 
Za účelem zabránění hromadění nečistot a kondenzátu v impulsním potrubí napojenému na rozbočovač 
 
doporučujeme:
 
a) impulsní potrubí musí mít sklon k připojení na nízkotlaké části se sklonem  5-10%;
 

b) návarek pro montáž rozbočovače musí být přivařen v nejvyšším bodě potrubí a otvor v potrubí zbaven 
otřepů a výronů po svařování, strusky. 

NB. Na impulsní potrubí a rozbočovač nedoporučujeme instalovat  O/Z uzávěry. 

5"#��� 

V potrubí za regulátorem (nízkotlaké části) nesmí rychlost proudění překračovat níže uvedené hodnoty: 

Vmax= 30 m/s pro Pa > 5 bar 
Vmax= 25 m/s pro 0,5 < Pa < 5 bar 

3.0 PŘÍSLUŠENSTVÍ 

3.1 POJISTNÝ VENTIL 

Pojistný ventil je bezpečnostní zařízení, které odfoukne určité množství plynu do atmosféry v okamžiku, kdy tlak 
plynu překročí nastavenou hodnotu v důsledku zvýšení tlaku, např. v důsledku rychlého uzavření O/Z uzávěru 
a/nebo ohřevu plynu při nulovém odběru. Odpuštění plynu do atmosféry může např. zpozdit nebo zamezit 
uzavření bezpečnostního rychlouzávěru v distribuční síti v důsledku poruchy regulátoru . 
. 
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3.1.2 INSTALACE S UZÁVĚREM O/Z (Obr. 7) 

1) Uzavřete uzávěr O/Z 16. 
2) Připojte pomocný zdroj tlaku C pomocí niplu 17 a zvyšujte pomalu tlak až na požadovanou hodnotu 

intervence. 
3) Zkontrolujte funkci pojistného ventilu, je-li třeba přestavte na požadovanou hodnotu otáčením nastavovacího 

šroubu 13. 

Obr. 7 
3.2 AKCELERÁTOR 

Akcelerátor (obr. 8) je instalován na vestavěném monitoru PM/819 a na regulátoru REFLUX 819 (je-li použit 
jako monitor v řadovém uspořádání) za účelem zvýšení rychlosti regulačního zásahu v případě poruchy aktivního 
regulátoru (doporučeno v případě použití bezpečnostního zařízení dle Směrnice 97/23/EC �PED�). 
Na základě tlakového signálu z nízkotlaku toto zařízení odfoukne plyn z řídící komory monitoru do ovzduší a tím 
urychlí regulační zásah. Nastavení akcelerátoru samozřejmě musí být vyšší než monitoru. 
. 
Nastavení se provádí otáčením nastavovacího šroubu 17. . Otáčením ve směru hod.ručiček se hodnota nastavení 
zvyšuje a naopak, M/A rozsah intervence Who: 0,3 až 43 bar 

Akcelerátor M/A 

Obr. 8 

odvětrání 

odfuk 
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��������45"7&#/*$07²��6410Ƥ«%«/¶

Stavebnicové řešení regulátoru�3&'-69�����'0�umožňuje případné budoucí  rozšíření regulátoru o
NPOJUPS�SFHVMBUPS�1.���� nebo bezpečnostního rychlouzávěru S .�

���      VESTAVĚNÝ BEZPEČNOSTNÍ RYCHLOUZÁVĚR

Bezpečnostní rychlouzávěr při zavírání je možno považovat za bepečnostní zařízení ve smyslu Směrnice
�1&%�zavírá přístup plynu do regulátoru a pilotů�

��� 7&45"7Ɔ/Å�#&;1&ƀ/045/¶�3:$)-06;«7Ɔ3�4#���

5PUP�[BǥÓ[FOÓ�	PCS���
�PLBNäJUǇ�V[BWÓSÈ�UPL�QMZOV�LEZä�WâTUVQOÓ�UMBL�EPTÈIOF�OBTUBWFOâDI�IPEOPU�QǥJ�LUFSâDI�NÈ
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4.2.1 FUNKCE BEZPEČNOSTNÍHO RYCHLOUZÁVĚRU SB/82 

Bezpečnostní rychlouzávěr SB/82 (viz obr.9) se skládá z kuželky A, nahazovacího pákového systému, 
řídícího (uzavíracího) mechanismu B a nahazovacího (otevíracího) systému, který je ovládán ručně pákou C, 

tlak působí na membránu v řídící hlavě B. Na membránu, která je na na řídící tyči D (obr.11), působí 
protisíly pružiny 17(pokles) a max.síly pružiny 11 (vzestup), nastavené na požadované hodnoty.
 . 
Posuvný pohyb tyče je způsoben pohybem páky L, která ovládá celý pohyblivý systém a uvolňuje kuželku, 
 
která je v uzavřené poloze v důsledku předpětí pružiny 48.
 
Otevření (nahození ) se provádí pákou C. Ta otvírá v první části zdvihu vnitřní by-pass, což způsobí tlakování
 
výstupní části regul.řady a vyvážení tlaků na kuželce. Po vyvážení tlaku na kuželce následuje druhá část zdvihu
 
páky C a otevření kuželky. Uzavření kuželky je možno provést ručně zmáčknutím tlačítka 101.
 
. 

0CS��� 
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ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA 

Mod. 102 - 103 - 104 - 105 Mod. 106 - 107 - 108 - 109 


Obr. 11
 

ŘÍDÍCÍ HLAVA BEZPEČNOSTNÍHO RYCHLOUZÁVĚRU 

Obr. 12 

MOD. 102 -106 MOD. 103 -106 

MOD. 104 -107 MOD. 105-108 - 109 
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NASTAVOVACÍ ROZSAH v bar 

Co Barva De Lo d i 

PRUŽINA 

it bar/min 

102 106 

bar/max 

102 106 

bar/min 

103 107 

bar/max 

103 107 

bar/min 

104 108 

bar/max 

104 105 
108 

bar/min 

109 

bar/max 

105
109 

1 270056 BÍLÁ 1 12 14 

2 2700314 ŽLUTÁ 1,3 13 15 0,04 ÷ 0,1 0,2 ÷ 0,5 

3 2700345 ORANŽ 

10 40 
1,5 11 13 0,07 ÷ 0,2 0,4 ÷ 1,2 

4 2700450 ČERVENÁ 1,7 11 13 0,1-0,3 0,8 - 2 1,6 - 4 3,2 - 8 

5 2700495 ZELE 2 11 13 0,25 ÷0,45 1,4 ÷ 2,7 2,8 ÷ 5,4 5,6 ÷ 10,8 

6 2700635 ČERNÁ 2,3 1 12 0,40 ÷ 0,7 2,3 ÷ 4 4,6 ÷ 8 9,2 ÷ 16 

7 2700790 ORANŽ 2,5 8 10 0,1 ÷ 0,25 

8 270101 ČERVENÁ 3 7 9 0,2 ÷0,6 1 ÷3 

9 2701225 ZELE 3,5 6 8 0,5 ÷ 1 2 ÷ 5 

10 2701475 ČERN 25 55 4 6 8 0,7 ÷ 1,6 3,5 ÷ 8 7 ÷ 15 14 ÷ 30 

11 2701740 FIAL 4,5 6 8 1,3 ÷ 2,15 6 ÷10 12 ÷ 20 24 ÷ 30 

12 2702015 MODR 5 6 8 2 ÷ 3,25 9 ÷ 14 18 ÷ 28 36 ÷ 56 

13 2702245 ŠED 5,5 6 8 3,5 ÷ 5 13 ÷ 22 26 ÷ 44 52 ÷ 88 

14 2700680 HNĚDÁ 2,3 6 8 

15 2700830 ČERVEN/ČERNÁ 2,5 5,5 7,5 

16 2700920 BÍLÁ/ŽLUTÁ .2,7 5,5 7,5 

17 2701040 BÍLÁ/ORANŽOVÁ 3 5,5 7,5 

18 2701260 BÍLÁ 3,5 5,5 7,5 0,2 ÷ 0,5 0,2 ÷ 0,5 

19 2701530 ŽLUTÁ 35 60 4 5 7 0,45 ÷ 1,10,45 ÷ 1,1 2 ÷ 5 2 ÷ 5 

20 2701790 ŽLUTÁ/ČERNÁ 4,5 4,5 6,5 0,7 ÷1,7 0,7 ÷1,7  3,5 ÷8,5 3,5 ÷8,5 

21 2702070 ORAŽ 5 5 7 0,9 ÷ 2 0,9 ÷ 2 5 ÷ 10,5 5 ÷ 10,5 

22 2702280 BÍLÁ/ČERVENÁ 5,5 5 6,5                 1,5 ÷3  1,5 ÷3 7,5 ÷15 7,5 ÷15                          15 ÷30 30 ÷60 

23 2702450 ČERVENÁ 6 5 7 2,2 ÷3,5 2,2 ÷3,5  10,5÷16,5 10,5 ÷16,5  21 ÷33  42 ÷66 

24 2702650 ZELE 6,5 5 7 3,5 ÷ 5 3,5 ÷ 5 15 ÷ 22 15 ÷ 22 30 ÷ 44 60 ÷ 88 

De = Ø vnější průměr d = Ø průměr drátu i = aktivní závit Lo = délka it = celkem závitů 
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4.3.1 HB/97 FUNKCE (Obr. 1�) 

Bezpečnostní rychlouzávěr se skládá z následujích částí: 
• O/Z uzávěr/ (pos. 12); 
• jednočinný pneumatický servopohon (pos. 11); 
• LINE OF skříňka (od pos.1 do pos. 10); 
Je-li zařízení odtlakováno, pak je kuželka držena v uzavřené poloze pružinou (pos. 13), a sedí na sedle rychlou-
závěru. Řídící tlak Pe je odebírán z vysokotlaké části rychlouzávěru. 
Plyn prochází uzávěrem (1) (do nízkotlaké části prostřednictvím bypasu), je filtrován na filtru (2), vstupuje do 
regulátoru tlaku (4), jehož účelem je stabilizovat tlak k pneumatickému rozdělovači 3/2 (8) a pak prochází 
do pneumatického servopohonu(11). Je-li pneumatický servopohon natlakován, rychlouzávěr se otvírá. 
. 

0CS���� 
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ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA RYCHLOUZÁVĚRU
 

Mod. 103 - 104 - 105 Mod. 105/92 

Obr. 15
 

ŘÍDÍCÍ HLAVA RYCHLOUZÁVĚRU 

Mod. 103 

Mod. 104 - 105 

Obr. 16
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4.3.2 TAB. 9 NASTAVOVACÍ PRUŽINY RYCHLOUZÁVĚRU HB/97
 

NASTAV.ROZSAH v bar 

CHARAKTERIST. PRUŽIN SH1190/103 SH1190/104 SH1190/105 SH1190/105/92 

Code Barva bar/min bar/max bar/min bar/max bar/min bar/max bar/min bar/maxDe Lo d i it 

1 2700513 ČER 2 8.5 10.5 0.4 ÷ 1 

2 2700713 ZELEN 2.3 8.5 10.5 1 ÷ 1.9 

3 2700750 ČERNÁ 2.5 4.25 8.25 1.8 ÷ 2.8 4.7 ÷ 6.8 11 ÷ 16.5 
15 40 

4 2700985 ŽLUTÁ 3 6.5 8.5 2.7 ÷ 5 6.8 ÷ 20.6 16.5÷ 50 

5 2701182 MODR 3.5 6 8 45 ÷ 75 

NASTAV.ROZSAH v bar 

CHARAKTERISTIK.PRUŽIN SH1190/103 SH1190/104 SH1190/105 SH1190/105/92 

Code Barva bar/min bar/max bar/min bar/max bar/min bar/max bar/min bar/maxDe Lo d i it 

6 2701260 Blílá 3.5 5.5 7.5 1.3 ÷ 2.1 

7 2701530 Žlutá 4 5 7 2 ÷ 3.7 

8 2701790 ŽLUTÁ/ČERNÁ 4.5 4.5 6.5 3.6 ÷6.8  10 ÷17  25 ÷41 
35 60 

9 2702070 Oranž 5 7  5 ÷ 7.8  14 ÷ 19 34 ÷ 48 

17.2 ÷ 31.5 43 ÷ 7610 2702280 BÍLÁ/ČERVENÁ .5.5 5 6.5 ÷ 11 7.2 

58 ÷ 8511 2702290 MODR 6 5. 7 

De = Ø vnější průměr d =Ø průměr drátu i =aktivní závity Lo =délka it =závitů celkem 
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5.1 VŠEOBECNÉ 

Po montáži zkontrolujte, zda vstupní a výstupní uzávěry jsou uzavřeny a jakékoliv bypasy a odvětrávací ventily 
jsou rovněž uzavřeny. Před zahájením prací zkontrolujte, zda provozní podmínky odpovídají specifikaci zařízení. 
Specifikace zařízení je vyjádřena symboly na štítcích upevněných na každém komponentu zařízení (obr.20). 
. 

ŠTÍTKY KOMPONENTŮ ZAŘÍZENÍ 

Obr. 20 
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SEZNAM SYMBOLŮ A JEJICH VÝZNAM VIZ. NÍŽE: 
= Dle Směrnice (PED) 

Pemax= maximální vstupní tlak zařízení 
bpe= rozsah vstupního tlaku při běžných provozních podmínkách 
PS= maximální tlak, kterému může být vystaveno těleso regulátoru při zachování bezpečnosti 
Wa= tlakový rozsah nastavení regulátoru/pilotu/před-regulátoru, kterého může být dosaženo osazenými kom-
ponenty, nastavovacími pružinami v okamžiku zkoušení (bez jakékoliv změny komponentů na zařízení). 
Piloty regulátorů jsou považovány za komponenty s vlastním nastavovacím rozsahem  Wa 
Wh= tlakový rozsah nastavení regulátoru/pilota/před-regulátoru, kterého může být dosaženo použitím nastavo-
vacích pružin uvedených v odpovídajících tabulkách výměnou některých částí zařízení (zesílené sedlo, 
membrány, atd.). Piloty regulátorů jsou považovány za samostatné zařízení s vlastnímr rozsahem nastavení 
Wh 

QmaxPemin= maximální průtok při minimálním vstupním tlaku 
QmaxPemax= maximální průtok při maximálním vstupním tlaku 
Cg= experimentální koeficient při kritickém průtoku 
AC= regulační třída přesnosti regulace 
SG= uzavírací tlak - třída přesnosti 
AG= přesnost regulačního zásahu - třída přesnosti 
Wao= rozsah intervence bezpečnostního rychlouzávěru, pojistného a bezpečnostního ventilu, akcelerátoru na 
vzestup tlaku s osazenými nastavovacími pružinami v okamžiku zkoušení. Pilot bezpečnostních  a pojistných 
ventilů je považován za samostatné zařízení s vlastním nastavovacím rozsahem Wao 
Who= možný rozsah nastavení bezpečnostního rychlouzávěru, pojistného a bezpečnostního ventilu , akcelerátoru 
na vzestup při použítí nastavovacích pružin uvedených v tabulkách. Piloty bezpečnostích ventilů jsou považovány 
za samostatné zařízení s vlastním nastavením Who. 
Wau= rozsah intervence bezpečnostního rychlouzávěru, pojistného a bezpečnostního ventilu, akcelerátoru na
 pokles tlaku s osazenými nastavovacími pružinami v okamžiku zkoušení. 
Whu= možný rozsah nastavení bezpečnostního rychlouzávěru na pokles tlaku při použití nastavovacích pružin 
uvedených v tabulkách. 

5.2 TLAKOVÁNÍ, KONTROLA VNĚJŠÍ A VNITŘNÍ TĚSNOSTI 

Tlakování tlakových zařízení musí být prováděno velmi pomalu. Za účelem ochrany zařízení před poškozením
 
se nikdy nesmí provést níže uvedené operace:
 
- Tlakování zařízení přes uzávěr umístěný na nízkotlaké straně.
 
- Odtlakování zařízení přes uzávěr umístěný na vysokotlaké straně.
í 
Vnější těsnost je ověřena, nevytváří-li se bubliny z naneseného pěnotvorného roztoku na zařízení, které je 
 
pod tlakem.
 
Regulátor a všechna ostatní zařízení (bezpečnostní rychlouzávěr, monitor) jsou dodávána již nastavena na poža
-

dované hodnoty. Z různých důvodů je možné, že nastavení se změnilo v rozsahu osazených pružin (např. v důsledku
 
vibrací při dopravě, atd.).
 
Z tohoto důvodu doporučujeme ověřit nastavení použitím postupů uvedených v tabulce 13.
 
Tabulka 13 uvádí doporučené hodnoty nastavení zařízení při různém uspořádání regulační řady.
 
Údaje uvedené v těchto tabulkách jsou užitečné při kontrole existujícího nastavení a pro možné budoucí změny 
 
nastavení. 
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5.4 UVÁDĚNÍ DO PROVOZU REGULÁTORU S BEZPEČNOST.RYCHLOUZÁVĚREM OBR.2� 

Je-li v regulační řadě osazen pojistný ventil, pak proveďte kontrolu dle odstav. 3.1. 

Zkontrolujte a nastavte intervenci bezpeč.rychlouzávěru 7 následujícím postupem: 

0CS���� 

A) U bezpečnostního rychlouzávěru připojeného prostřednictvím trojcestného uzávěru 11 v nízkotlaké části 
postupujte následovně (obr. 24):
 

- připojte zdroj pomocného tlaku na C;
 
- stabilizujte tento tlak na hodnotu nastavenou na regulátoru;
 
- otote kolíček 2 do proti otvoru a úplně stlačte tlačítko 1 ;
 
- otevřte bezpeč.rychlouzávěr pákou
 
- držte tlačítko 1 stlačeno
: 

•) U zařízení, které intervenuje na vzestup tlaku: zvyšujte pomocný tlak na hodnotu, při které má dojít
 
k intervenci. Je-li třeba přestavit tuto hodnotu, proveďte změnu otáčením nastavovacího kroužku 14
 
ve směru/protisměru pohybu hod.ručiček.
 

•) U zařízení, které intervenuje na pokles tlaku: pomalu zvyšte hodnotu pomocného tlaku nad hodnotu, při 
které má docházet k intervenci. Nastavte tlak odpovídající hodnotě výstupního tlaku a následným pomalým 
snižováním tlaku ověřte funkci bezpeč.rychlouzávěru(zavření). 
Je-li třeba, přestavte hodnotu tlaku při kterém dochází k intervenci otáčením kroužků 14 nebo 15 ve směru / 
proti směru hod.ručiček 

-zkontrolujte správnou funkci 2x až 3 x. 
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#F[QFǁOPTUOÓ�[BǥÓ[FOÓ ABR 

1SPTUǥFEÓ�KFIPä�UMBL�KF�LPOUSPMPWÈO 

,PNPSB�T�QPNPDOâN�UMBLFN 

0CS���� 

29



TECHNICAL MANUAL MT103 

610;03/Ɔ/¶ 

1P�VLPOǁFOÓ�LPOUSPMZ�[OPWV�QSPQPKUF�JNQVMTOÓ�USVCJǁLPV�ǥÓEÓDÓ�IMBWV�T�WâTUVQOÓN�UMBLFN� 

Poznámka: Kontrola zavírání bezpečnostního rychlouzávěru by se měla provádět min. každých 6 měsíců

1P�VLPOǁFOÓ�LPUSPMZ�QBEÈOÓ�QSPWFǄUF�OÈTMFEVKÓDÓ�PQFSBDF� 

�
���;LPOUSPMVK�[EB�SZDIMPV[ÈWǇS�KF�W�V[BWǥFOÏ�QPMP[F� 
�
 %FK�USPKDFTUOâ�WFOUJM����EP�QSBDPWOÓ�QPMPIZ�	QǥJQPK�WZTPLPUMBLPV�USVCJǁLV�T�QJMPUFN
� 
�
 7FMNJ�QPNBMV�PUFWǥJ�WTUVQOÓ�V[ÈWǇS�0�;��7�� 
�
 7FMNJ�QPNBMV�PUFWǥJ�SZDIMPV[ÈWǇS�PUPǁFOÓN�QÈLZ� 
�
 6WFǄ�USPKDFTUOâ�WFOUJM����EP�QSBDPWOÓ�QPMPIZ�	QSPQPK�SFHVMÈUPS�UMBLV�T�QJMPUFN
� 
�
 0UFWǥJ�PEWǇUSÈWBDÓ�V[ÈWǇS���OB�OÓ[LPUMBLV� 
�
���;LPOUSPMVK�OB�NBOPNFUSV���[EB�WâTUVQOÓ�UMBL�OFOÓ�WZÝÝÓ�OFä�NBY�UMBL�VWFEFOâ�QSP�OBTUBWPWBDÓ�QSVäJOV�PTB[FOPV�W� 

QJMPUV����+F�MJ�UǥFCB�QǥFSVÝ�PQFSBDJ�V[BWǥFOÓN�7��B�ÞQMOǇ�VWPMOJ�[ÈUǇäPWPV�QSVäJOV 
PUÈǁFOÓN�OBTUBWPWBDÓIP�ÝSPVCV����QSPUJ�TNǇSV�IPE�SVǁJǁFL��1BL�PQǇUPWOǇ�QPNBMV�PUFWǥJ�V[ÈWǇS�7�� 

�
 +F�MJ�UǥFCB�OBTUBW�WâTUVQOÓ�UMBL�PUÈǁFOÓN�OBTUBWPWBDÓIP�ÝSPVCV���� 
�
���6[BWǥJ�PEWǇUSÈWBDÓ�LPIPVU���B�[LPOUSPMVK�WâTUVQOÓ�UMBL�TF�[WâÝÓ�B�VTUÈMÓ�TF�OB�V[BWÓSBDÓ�IPEOPUǇ 

OJäÝÓ�OFä�KF�LPNCJOPWBOÈ�V[BWÓSBDÓ�IPEOPUB�QJMPUB�B�SFHVMÈUPSV��/FTUBOF�MJ�TF�UBL�[KJTUJ�B�PETUSBǞ�QǥÓǁJOZ 
������WOJUǥOÓ�OFUǇTOPTUJ� 

�������
 �1ǇOPUWPSOâN�SP[UPLFN�[LPOUSPMVK�UǇTOPTU�WÝFDI�TQPKǲ�NF[J�WTUVQOÓN�B�WâTUVQOÓN�V[ÈWǇSFN�7��B�7�� 
�������
 �7FMNJ�QPNBMV�PUFWǥJ�OB�WâTUVQV�V[ÈWǇS�7��B�OBUMBLVK�OÓ[LPUMBLPV�ǁÈTU�ǥBEZ��34��+F�MJ�OB�[BǁÈULV�UÏUP�PQFSBDF 

������������������WâTUVQOÓ�UMBL�WâSB[OǇ�OJäÝÓ�OFä�OBTUBWFOÈ�IPEOPUB��QBL�PUFWǥFOÓ�V[ÈWǇSV�NVTÓ�CâU�[NFOÝFOP�UBL�BCZ�OFEPÝMP 
������������������L�QǥFLSPǁFOÓ�NBYJNÈMOÓIP�QSǲUPLV�TUBOPWFOÏIP�QSP�UVUP�ǥBEV� 

�������������������
 �%PQPSVǁVKF�TF�[LPOUSPMPWBU�[EB�KF�OVMPWâ�QSǲUPL�QP�SVǁOÓN�V[BWǥFOÓ�CF[QFǁOPTUOÓIP�SZDIMPV[ÈWǇSV� 

/BTUBWFOÓ�SFHVM�ǥBEZ�TFTUÈWBKÓDÓ�TF� 
.REFLUX 819/FO + rychlouz§vŊr + pojistnĨ ventil

FU�����������/BTUBWFOÓ� 
	1BT
�CBS������������������1PKJTU�WFOUJMV��3ZDIMPV[ÈWǇSV�.BY�3ZDIMPV[ÈWǇSV�.JO 

1<Pas>2.1 

2.1<Pas>5 

5<Pas>10 

10<Pas>25 

25<Pas>43 

43<Pas>74 

Pas x 1.1 Pas x 1.2 Pas - 0.3 bar 

Pas - 0.5 bar 

Pas - 3 bar 

Pas - 5 bar 

Pas x 1.2 

Pas x 1.1 

Pas x 1.05 

Pas x 1.1 

Pas x 1.05 

Pas x 1.02 

5BC��� 

/BTUBW�SFHVMÈUPSV������������/BTUBWFOÓ�����������������/BTUBWFOÓ 
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5.5	 UVEDENÍ DO PROVOZU REGULÁTORU 819 FO + MONITORU 819 S VESTAVĚNÝM 
BEZPEČNOSTNÍM RYCHLOUZÁVĚREM SB82 (OBR. 24) 

Je-li v řadě pojistný ventil postupujte dle odstavce 3.1, zkontrolujte. 

Obr. 24 

Zkontrolujte a nastavete funkci ABR dle níže uvedeného postupu: 

A) Je-li ABR připojen přes trojcestný ventil PUSH 11 pak postupujte dle obr.21. 
	PCS����
� 

- připojte pomocný zdroj tlaku k C; 

- stabilisujte tlak na požadované hodnotě tlaku regulátoru 

- vložte kolík 2 do drážky, stikněte na doraz tlačítko 1 ;
 
- otevřte ABR nahazovací pákou;
 
- držte tlačítko 1 stlačené a : 


•) kontrola nastavení ABR na vzestup: pomalujte zvyšujte externí tlak a kontrolujte hodnotu při padání ABR 
Je-li třeba přesnastavit pak proveďte nastavovacím kroužkem 14. 
. 

•) kontrola nastavení ABR na pokles: pomalu snižujte pomocný tlak a kontrolujte hodnotu při padání ABR. 
Je-li i třeba přstavit pak proveďte nastavovacím kroužkem 15. 
. 

-zkontrolujte správnou funkci nejméně 2x-3x. 

#
� /B�[BǥÓ[FOÓDI�CF[�USPKDFTUOÏIP�WFOUJMV���QVTI��	PCS����
�EPQPSVǁVKFNF�QǥJQPKFOÓ�ǥÓEÓDÓ�IMBWZ�"#3�OB�[ESPK 

������QPNPDOÏIP�UMBLV�B�ǥJǄUF�TF�WâÝF�VWFEFOâN�QPTUVQFN� 

UPOZORNĚNÍ 

Po ukončení kontroly zapojte zpět řídící hlavu na impuls nízkotlaku. 
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N.B.: Kontrolu ABR provádějte minimálně každých 6 měsíců nebo kratších intervalech. 

Po 	ukončení kontroly ABR proveďte následujícíúkony: 

1) Zkontrolujte zda ABR je v uzavřené poloze. 
2) Velmi pomalu otevřete vstupní uzávěr V1. 
3) Velmi pomalu otevírejte ABR pomocí páky. 

. 
 
Držte páku dokud tlak nedosáhne požadované hodnoty výstupního tlaku.
 
Po dosažení této hodnoty tlaku se páka zaaretuje v poloze odpovídající otevřenému ABR.
 
;
 

4)
	 ventil 6. Pootevřete odvětrávací�·
 
5)	 Zvyšte nastavení pilota 3 aktivního regulátoru na maximum otáčením šroubem 10 ve směru hodinek , tak 

aby aktivní regulátor byl plně otevřen. 
Otevření zkontrolujte průhledítkem. 

6)	 Zkontrolujte nastavení pilotu 10 monitoru, popřípadě nastavte na požadovanou hodnotu. 
. 

7) Upravte nastavení pilota 3 aktivního regulátoru na požadovanou hodnotu. 
8) Zkontrolujte průhledítkem zda REFLUX 819 monitor je plně otevřen. 

. 
9)	 Uzavřete odvětrávacá ventil 6 a zkontrolujte výstupní tlak. Po zvýšení tlaku, nastavte tlak  na pilotu monitoru 

na hodnotu o málo vyšší než je nastavení pilota aktivního regulátoru. 
NenÌ-li to možné pak zkontrolujte vnitřní těsnost zařízení.; 

10) Pěnotvorným roztokem zkontrolujte těsnost spojů mezi uzávěry V1 a V2. 
11) Velmi pomalu otevřte uzávěr na nízkotlaku V2 a natlakujte. Je-li za regulátorem velmi nízký tlak pak otevírání 

musí být prováděno velmi opatrně, aby nedošlo k nadměrným rychlostem poudění plynu. 
12) Doporučujeme provádět kontrolu nastavení ABR při nulovém proudění (pomocí externího tlakového zdroje). 

5.6	 Uvedení do provozu REFLUX 819/FO v řadě s monitorem a vestavěným bezpečnostním 
rychlouzávěrem (obr. 25) 

Je-li řada osazena pojistným ventilem pak postupujte dle 3.1 . 

obr. 25 
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��WMPä�SFGFSFOǁOÓ�LPMÓǁFL���EP�ESÈäLZ�ÞQMOâN�TUMBǁFOÓN�UMBǁÓULB����

��PUFWǥJ�CF[QFǁ�SZDIMPV[ÈWǇS�SVǁOÓ�QÈLPV�

��ESä�UMBǁÓULP���TUMBǁFOÏ�B�


t
��V�KJTUÓDÓDI�[BǥÓ[FOÓDI�SFBHVKÓDÓDI�OB�W[FTUVQ�UMBLV��QPNBMV�[WZÝVK�QPNPDOâ�UMBL�B�[LPOUSPMVK�QǥJ�KBLÏN� 
�UMBLV�EPKEF�L�[BWǥFOÓ���+F�MJ�UǥFCB�QǥFTUBW�IPEOPUV�UMBLV�PUÈǁFOÓN�OBTUBWPWBDÓIP�LSPVäLV���� 
�PUÈǁFOÓN�WF�NǇSV�IPE�SVǁJǁFL�TF�UMBL�[WZÝVKF�B�OBPQBL�� 

t
��V�KJTUÓDÓDI�[BǥÓ[FOÓDI�SFBHVKÓDÓDI�OB�W[FTUVQ�B�QPLMFT��QPNBMV�[WZÝVK�QPNPDOâ�UMBL�B�[BQJÝ�UMBL�QǥJ�EPK�
EF�L�[BWǥFOÓ��/BTUBW�QPNPDOâ�UMBL�OB�IPEOPVUV�WâTUVQOÓIP�UMBLV�SFHVMÈUPSV�B�PUFWǥJ�SZDIMPV[ÈWǇS� 
�1PNBMâN�TOJäPWÈOÓN�QPNPDOÏIP�UMBLV�[LPOUSPMVK�QǥJ�KBLÏN�UMBLV�EPKEF�L�V[BWǥFOÓ�SZDIMPV[ÈWǇSV�� 
�+F�MJ�UǥFCB�QǥFTUBW�IPEOPUV�UMBLV�PUÈǁFOÓN�OBTUBWPWBDÓIP�LSPVäLV���	W[FTUVQ
�OFCP���	QPLMFT
� 
�PUÈǁFOÓN�WF�NǇSV�IPE�SVǁJǁFL�TF�UMBL�[WZÝVKF�B�OBPQBL� 

����PQBLPWBOǇ�[LPOUSPMVK�TQSÈWOPTU�GVOLDF�OFKNÏOǇ�����Y�� 

#
���6�[BǥÓ[FOÓDI�CF[��QVTI��WFOUJMV�	PCS����
�EPQPSVǁVKFNF�QǥJQPKFOÓ�ǥÓEÓDÓ�IMBWZ�OB�[ESPK�QPNPDOÏIP�UMBLV� 
�B�QSPWÏTU�WâÝF�VWFEFOÏ�QPTUVQZ�� 

610;03/Ɔ/¶ 

�����������������������������1P�VLPOǁFOÓ�LPOUSPMZ�PQǇU�QǥJQPKUF�JNQVMTOÓ�QPUSVCÓ�L�ǥÓEÓDÓ�IMBWǇ�� 

1P[OÈNLB��,POUSPMB�BLUJWBDF�SFDIMPV[ÈWǇSV�CZ�NǇMB�CâU�LPOUSPMPWÈOB�OFKNÏOǇ��Y�[B���NǇTÓDǲ�� 

1P�VLPOǁFOÓ�LPOUSPMZ�OBTUBWFOÓ�SZDIMPV[ÈWǇSV�QSPWFǄ�OÈTMFEVKÓDÓ�ÞLPOZ�� 

��� =NRQWUROXMWH�]GD�$%5�MH�X]DYĜHQ�� 
��� 3XW�WKH�WKUHH�ZD\�YDOYH����LQn�VWDUW�XS�SRVLWLRQ��FRQQHFWLQJ�WKH�XSVWUHDP�SLSH�ZLWK�WKH�SLORW��� 
��� 9HU\�VORZO\�RSHQ�WKH�LQOHW�RQ�RII�YDOYH�9��� 
��� 9HU\�VORZO\�UHVHW�WKH�VODP�VKXW�YDOYH�E\�DFWXDWLQJ�WKH�SURYLGHG�OHYHU��,Q�WKH�FDVH�RI�VDIHW\�GHYLFHV�IRU� 

PD[LPXP�SUHVVXUH�RQO\��WKH�GHYLFH�ZLOO�VWD\�VSRQWDQHRXVO\�HQJDJHG�LQ�WKH�RSHQ�SRVLWLRQ��

)RU�VDIHW\�GHYLFHV�ZKLFK�LQWHUYHQH�ZKHQ�SUHVVXUH�LQFUHDVHV�DQG�GHFUHDVHV��NHHS�WKH�OHYHU�UDLVHG�DQG�

LQFUHDVH�WKH�RXWOHW�SUHVVXUH� WR�WKH�GHVLUHG�UHJXODWRU�VHW�SRLQW��$W�WKLV�SRLQW��WKH�OHYHU�FDQ�EH�UHOHDVHG�DQG�WKH�

VODP�VKXW�ZLOO�VWD\�LQ�WKH�RSHQ�SRVLWLRQ��


��� 3XW�WKH�WKUHH�ZDLV�YDOYH����LQ�ZRUNLQJ�SRVLWLRQ��FRQQHFWLQJ�WKH�SUHVVXUH�UHJXODWRU�ZLWK�WKH�SLORW��� 
��� 3DUWLDOO\�RSHQ�WKH�EOHHG�FRFN���� 
��� 1DVWDYWH�SLORWD���DNWLYQtKR�UHJXOiWRUX���QD�PD[LPiOQt�KRGQRWX�RWiþHQtP�ãURXEX����YH�VPČUX�KRGLQHN� 

2YČĜWH� SUĤKOHGtWNHP�]GD�UHJXOiWRU���MH�SOQČ�RWHYĜHQ�� 
�� 

��� 2YČĜWH�]GD�QDVWDYHQt�SLORWD���� PRQLWRUX�RGSRYtGi�SRåDGRYDQp�KRGQRWČ�YêVWXSQtKR�WODNX�]�PRQLWRUX�� 
3RSĜtSDGČ�QDVWDYHWH�QD�SRåDGRYDQRX�KRGQRWX�� 

��� 6QLåWH�QDVWDYHQt�SLORWD���DNWLYQtKR�UHJXOiWRUX� QD�SRåDGRYDQRX�KRGQRWX�YêVWXSQtKR�WODNX�� 
����=NRQWUROXMWH�]GD� 5()/8;�����)2�PRQLWRU�MH�SOQČ�RWHYĜHQ���SUĤKOHGLWNHP�� 

�� 
����8]DYĜHWH�RGIXN���D�]NRQWUROXMWH�YêVWXSQt�WODN�� 3LORW�PRQLWRUX�PXVt�EêW�QDVWDYHQ�QD�Y\ããt�KRGQRWX��WODNX�QHå� 

SLORW�YêVWXSQtKR�UHJXOiWRUX�� 
�� 

����3ČQRWYRUQêP�UR]WRNHP�]NRQWUROXMWH�WČVQRVW�YãHFK�VSRMĤ�PH]L�X]iYČU\�9��D�9��� 
����9HOPL�SRPDOX�RWHYĜHWH�YêVWXSQt�X]iYČU�9��D�QDWODNXMWH�SRWUXEt�]D�DNWLYQtP�UHJXOiWRUHP��-H�OL�YêVWXSQt�WODN�Y�WpWR�þiVWL�� 

]QDþQČ�QLåãt�QHå�SRåDGRYDQê��XSUDYWH�RWHYĜHQt�X]iYČUX�9���DE\�QHGRãOR�N�SĜHNURþHQt�U\FKORVWL�SURXGČQt 
�QHå�MH�VWDQRYHQi�SUR�WXWR�UHJXODþQt�ĜDGX�� 

����.RQWUROX�IXQNFH�EH]SHþQRVWQtKR�U\FKORX]iYČUX�GRSUXþXMHPH�SURYiGČW�SĜL�QXORYpP�SUĤWRNX�� 
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Nastavení Nastavení Nastavení  Nastavení Nastavení  Nastavení 

Regulátor MONITOR AKCELERÁTOR POJISTNÝ VENT. ABR Min 

(Pas) bar 

1<Pas>2.1 

2.1<Pas>5 

5<Pas>25 

25<Pas>74 

Pas x 1.1 

Pas x 1.1 

Pas x 1.05 

Pas x 1.03 

Pas x 1.2 

Pas x 1.1 

Pas x 1.06 

Pas x 1.3 Pas x 1.5 

Pas x 1.3 

Pas x 1.15 

Pas x 1.15 

Pas x 1.2 Pas - 0.3 bar 

Pas - 0.5 bar 

Pas - 3 bar 

Pas - 5 bar 

Pas x 1.4 

Pas x 1.3 

Pas x 1.3 

ABR  Max 

Tab. 9: Nastavení reg.řady složené z regulátoru REFLUX 819/FO + Monitoru + bezpečnostního rychlouzávěru 
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6.0 $):#/«�'6/,$& 

/FKǁBTUǇKJ�TF�WZTLZUVKÓDÓ�DIZCOÏ��GVOLDF�KTPV�OÓäF�VWFEFOZ�� 
$IZCOÈ�GVOLDF�KF�[BQǥÓǁJOǇOB�LWBMJUPV�QMZOV�B��QǥÓSP[FOâN�TUÈSOVUÓN�B�PQPUǥFCPWÈOÓN 
NBUFSJÈMǲ� 
7FÝLFSÏ�QSÈDF�OB�[BǥÓ[FOÓ�TNÓ�CâU�QSPWÈEǇOZ�QPV[F�LWBMJGJLPWBOPV�PCTMVIPV�T�QǥÓTMVÝOâNJ�[OBMPTUNJ 
;ÈTBIZ�QSPWFEFOÏ�OFQPWPMBOâNJ�PTPCBNJ�VäJWBUFMF�[CBWVKÓ�WâSPCDF�B�QSPEFKDFK�BLÏLPMJW�PEQPWǇEOPTUJ� 
;�UPIPUP�EǲWPEV�PCTMVIB�NVTÓ�CâU�QSPÝLPMFOB�BVUPSJ[PWBOPV�PTPCPV� 

��� 5BC���� 3&'-69�����'0�3&(6-«503�	0#3��������B���
 

Nesprávná 

funkce 

/FTQSÈWOâ�ǥÓEÓDÓ�UMBL�������������������������������������� 
0QPUǥFCFOÈ�NFNCSÈOB�<��>��������������������������� 
�1SVäJOB<��>�VOBWFOB�OFCP�PGG�MFWFM�������������� 
�7PEÓDÓ�LSPVäFL<��>�KF�PQPUǥFCFO������������������ 

130#-².���������13"7%Ɔ10%0#�1Ƥ¶ƀ*/"�������;"Ƥ¶;&/¶�����������0%453"/Ɔ/¶ 

���������������������������������������� 
�����������3���"�'0����������� 
������������1ǥFESFHVMÈUPS����� 
��������������	0CS����
�����������������7ZNǇOJU 

�����7ZNǇOJU�QSVäJOV�<��> 
������7ZNǇOJU 
������7ZNǇOJU 

�5ǥFOÓ�W�NFNCSÈOPWÏN�ESäÈLV�TLVQJOZ������� 

�Opotřebovaná membrána<��> 
�Pružina <��>�unavena nebo�PGG�MFW 

���"�'0�1JMPU� 
(Obr����
 

����������������������������������������

 Vyměnit membránu
                                                             Vyměnit 

�����7ZTUǥFEJU�QPIZC�skupiny B�QÓTUOJDe 

7PEÓDÓ�LSPVäFL�LVäFMLZ�<��>�PQPUǥFCFO�������� 
5ǥFOÓ�NF[J�LVäFMLPV��������������������������������������� 
B�WPEÓDÓNJ�LSPVäLZ 

4FEMP�<�>�KF�WZNBǁLBOÏ�OFCP�PQPUǥFCFOÏ 

5ǥFOÓ�OB�QÓTUOJDJ� 
Unavená pružina nebo�PGG�MFWFM 
Rozdíl nastavení regulátoru a monitoru 
je příliš mal  

���������������������������������������� 
��������������������������������������� 

������3FHVMÈUPS�����������
 Obr.26 

������7ZNǇOJU 
����;LPOUSPMVK�WPEÓDÓ�LSPVäFL�<��>�<��> 

������7ZNǇOJU 
Vyměnit kroužek 3g [36] 
�Vyměnit pružinu 

                                                                                                                       Zvětší rozdíl nastavení tlaků 

Netěsnost 
při�2�� 

Kroužek�<��>�<��>�poškozen 

Vodící kroužek�<��>�poškozen 

Sedlo�<�>�poškozeno 
Prasklá membrána �<��> 
Kuželka��<��>�poškoze 

R1��"�'0 

Před regulátor 
obr.28 

����"�'0�1JMPU�	Obr����
 

�Vyměnit 

Vyměnit 

Vyměnit 
Vyměn membránu 

             Vyměnit 
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���� 5BC�����3&(6-«503�	0#3� ������B���
 

/FUǇTOPTU����������� 
při Q=0 

PROBL²M 

Sedlo[7] poškozeno 
��Vodící kroužek kuželk[35] poškozen 

Tvorba ledu mezi sedlem a kuželkou 
Regulátor (obr. 26) 

PRAVDƆ10%0#�1Ƥ¶ƀ*/"����������;"Ƥ¶;&/¶��������01"5Ƥ&/¶ 

Vyměnit 

Vyměnit 
Zvýšit vstupní teplotu plynu 
do regulátoru 

Tlak
 nar �QǥJ Q>0 

MFNCSÈOB�[20] poÝLP[FOB����������������������������� 
MembrÈOB [10] poÝLP[FOB����������������������������� 
;BCMPLPWÈOP�ÝQÓOPV 
;FTÓMFOÏ�TFEMP[9] [EVǥFMÏ��������������������������������������������������������������������������7ZNǇOJU 

�����������314/A/FO 
�����1ǥFESFHVMÈUPS (obr. 28) 

7ZNǇOJU 
7ymǇOJU 
7ZNǇOJU�GJMUǥÓL [13] 

,VäFMLB[17] poÝLP[FOB�����������������������������������������������������������������������������7ZNǇOJU 
,VäFMLB [17] [BUVIMÈ�W�PUFWǥFOÏ�QPMP[F���������� 
PruäJOB [21] unavena 

���������04/A/FO Pilot 
(obr. 27) 

;LPOUSPMVK�B�WZǁJTUJ�KF�MJ�UǥFCB 

7ZNǇOJU 

Sedlo [7] poÝLP[FOP���������������������������������������� 
5WPSCB�MFEV�NF[J�TFEMFN�B�LVäFMLPV 

Neǁistoty me[i sedlem a kuäelkou 
. 
,uäelka Ke [ablokovÈna 
MembrÈOB�KF�DIZCOǇ�VQFWOǇOB���������������������� 
PoÝLP[FOÈ�NFNCSÈOB (50)�������������������������������������������������������������������������7ZNǇOJU 
7PEÓDÓ�LSPV 

MembrÈOB [50] poÝLP[FOB ������������������������������������������������������������������������7ZNǇOJU 
äFL�LVäFMLZ[35] poÝLP[FO������������ 

��������������������������������������� 

RegulÈtor 
(obr. 26) 

��������������������������������������� 

��������������������������������������� 

����7ZNǇOJU 
;WâÝJU�WTUVQOÓ�UFQMPUV�QMZOV

 do regulÈUPSV 

7ZǁJTUJ�B�[LPOUSPMK�ÞǁJOOPTU�GJMUSBDF 

7ZǁJTUJ�B�[LPOUSPMVK�QPIZC 

����6QFWOJ 

����7ZNǇOJU 

Pokles tlaku 

Malý motorizační průtok 
Filtrační patrona [13] zanešena 
Znehybněno teplotou 
Znehybněno nečistotami 
Sedlo [9] nabotnalé 
Pilot impuls. potrubí poškozeno 

R14/A/FO Zv 
Předregulátor 

(obr. 28) 

Vyměnit pružinu [12] 
Vyměnit 

ýšit teplotu plynu do předregulátoru 
Zkontroluj filtr patronu [13] 
Vyměnit 
Opravit 

MembrÈOB[16] poÝko[FOB���������������������������� 
PǥÓWPE�NPUPSJ[BǁOÓIP�TJHOÈMV�QPÝLP[FOP��� 

������������04/ 
���������������	obr. 27) 

A/FO Pilot��� 
7ZNǇOJU 

���7ZNǇOJU 

MembrÈOB [50] poÝLP[FOB�������������������������������������������������������������������������7ZNǇOJU 
7PEÓDÓ�LSPVäFL[36] poÝLP[FO 

NenÓ tlak na vstupu 

,VäFMLB�[BCMPLPWÈOB ��������������������������������������

Regul  ( 

���������������������������������������� 

26�� 
;LPOUSPMVK�IMBWOÓ�GJMUS 
filtraǁOÓ�QBUSPOZ 

���7ZǁJTUJU�[LPOUSPMPWBU�QPIZC 

����7ZNǇOJU 
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���� 5BC�����4#����#&;1&ƀ/045/¶�3:$)-06;«7Ɔ3�	0#3����
 

PROBL²M PRAVDƆ10%0#�1Ƥ¶ƀ*/"�������������OPATƤ&/¶ 

,VäFMLB�OF[BWÓSÈ  MembrÈOB�ǥÓEÓDÓ�IMBWZ [4] poÝLP[FOB 7ymǇnit membrÈnu 
. 

NetǇTOPTU TǇTOǇOÓ�LVäFMLZ[40] poÝLP[FOP���������������������������������������7ZNFOJU�UǇTOǇOÓ 
kuģelky ABR 

Sedlo kuäFMLZ�QPÝLP[FOP����������������������������������������������������7ZNǇOJU�TFEMP 

S5ǇTOǇOÓ�CZQBTTV�QPÝLP[FOP���������������������������������������������7ZNǇOJU�UǇTOǇOÓ 

;BWÓSÈ�QǥJ�KJOÏN 
����������UMBLV 

ÀQBUOÏ�OBTUBWFOÓ�QSVäJOZ�OB�NJO�NBY�������������������������;LPOUSPMVK�OBTUBWFOÓ 

5ǥFOÓ�OB�QÈLPWÏN�NFIBOJTN�������������������������������������������7ZNǇǞJU�DFMPV�TLVQJOV 

NeodstranǇna pǥÓǁina [avǥenÓ�������������������������������������������;WZÝ�OFCP�TOJä�WâTUVQOÓ�UMBL 
NeKEF�PUFWǥÓU��������������������	WâTUVQOÓ�UMBL�KF�WZÝÝÓ�OJäÝÓ�OFä�OBTUBWFOÈ�IPEOPUB
. 

PÈLPWâ�NFDIBOJTNVT�KF�QPÝLP[FO������������������������������������7ZNǇOJU�DFMPV�TLVQJOV� 

N.B.Došlo-li k uzavření ABR za provozu pak uzavři vstupní a výstupní uzávěr (V1 a V2) regul.řady, 
odtlakuj, před zahájením jakýchkoliv prací odstraň příčiny uzavření ABR před otevřením. 

        V případě provozních problému a kdy nemáte k dispozici kvalifikovaného pracovníka obraťte se na nejbližší 

        servisní středisko. Pro další informace volejte SATRI service centre v Arcugnano (VI)-Italy nebo distributora. 
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7.0 ÚDRŽBA 

7.1 	 VŠEOBECNĚ 

Periodické prohlídky a údržba dle platných předpisů (druh a četnost).
 
Před zahájením jakýchkoliv prací je důležité si ověřit zda vstupní a výstupní uzávěr rregulační řady jsou 
 
uzavřeny.
 
Údržbářské práce jsou těsně svázány s kvalitou přepravovaného plynu (nečistoty,vlhkost, kondensát,  
 
koroze tvorné částice a účinnosti filtrace.
 
Preventivní údržba musí být prováděna v intervalech, není-li stanoveno předpisy v s ohledem 
 
na:
 
- kvalitu přepravovaného plynu; 

- čistotě a způsobu ochrany trubního rozvodu před regulátorem. U zařízení prvně uváděného do provozu např.


�NVTÓ frekvence údržby bâU�mnohem četnější s ohledem

 na čistotu vnitřní části potrubního rozvodu;


 - poäadovanÏ Þrovni spolehlivosti regulaǁnÓ ǥady.

 Pǥed zahÈKenÓm rozebrÈnÓ zaǥÓ[FOÓ��[LPOUSPMVKUF��[EB:

 -�����KF�QǥJQSBWFOB�TBEB�OÈISBEOÓDI�EÓMǲ. NÈhradnÓ dÓly musÓ bât originÈlnÓ dÓly firmy Fiorentini . 


NeKdǲleäitǇKÝÓ ND nBQǥ� membrÈOZ�KTPV�P[OBǁFOZ�MPHFN�WâSPCDF�

- je pǥipraveno nÈǥadÓ specifikovanÏ v tabulkÈch 17 a 18. 


Pro ulehǁFOÓ�ÞESäCZ�KTPV�EPQPSVǁFOÏ�/%�P[OBǁFOZ�QPQJTLBNJ�OB�LUFSâDI�KF�VWFEFOP: 

- ƀÓslo katalogovÏho listu SR zaǥÓ[FOÓ�QSP�LUFSÏ�KTPV�/%�VSǁFOZ,
 
- ƀÓslo pozice ND na katalogovÏm listu SR zaǥÓzenÓ
 

N.B. PouäÓtÓ Kinâch ND neä originÈlnÓch dÓlǲ vârobce zbavuKe vârobce a distributora KBLÏLPMJW�PEQPWǇEOPTUJ. 

ProvÈdÓte-li ÞESäCV�WMBTUOÓN�QSPÝLPMFOâN�QFSTPOÈMFN�EPQPSVǁVKFNF�WäEZ�QǥFE�[BIÈKFOÓN�EFNPOUÈäF�SP[MPäFOÓ 
vädy vyznaǁit vzÈKemnou polohu Kednotlivâch dÓlǲ, aby nedoÝlo ke ÝpatnÏmu, zpǇtnÏmu sloäenÓ�[BǥÓ[FOÓ� 
PǥipmÓnÈme nezbytnost nanesenÓ tenkÏ vrstvy silikonovÏ vazelÓny na O-krouäLZ�B�NFDIBOJDLÏ�QPIZCMJWÏ�ǁÈTUJ� 
Pǥed opǇtovnâm uvedenÓm do provozu musÓ�CâU�PWǇǥFOB�WOJUǥOÓ�UǇTOPTU�[BǥÓ[FOÓ�QPUǥFCOâN�UMBLFN� 
+e-li zaǥÓzenÓ pouäÓvÈno KBLP�CF[QFǁOPTUOÓ�[BǥÓ[FOÓ�WF�TNZTMV�4NǇSOJDF�1&%�QBL�WOJUǥOÓ�UǇTOPTU�CZ�NǇMB�CâU 
ovǇǥena tlakem 1,1XPS. OboKÓ ovǇǥenÓ Ke nezbytnÏ pro zaǥÓzenÓ 
kterÏ Ke oznaǁeno znaǁkou . 
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7.2 5()/8;�����)2�5(*8/È725���Ò'5ä%$�326783�


'1���´����´ 
��2EU���� 
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204/A/FO - 205/A/FO PILOT
 

2EU�����
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3ě('5(*8/È725�5���$�)2�
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Postup rozloģen², ¼plnou vĨmŊnu n§hradn²ch d²lŢ a sloģen² 
REFLUX 819/FO s 204/A/FO + R14/A/FO piloty PREVENTIVNĉ
PLĆNOVANĆ ĐDRĢBA) 

Á70%/¶�Á,0/:� 

A. UveŅ regul§tor dobezpeļn®ho stavu. 
B. 0WǇǥ�[EB�UMBL�QǥFE�B�[B�SFHVMÈUPSFN�KF���� 

359271Ë�Ò.21<� 

�
����0EQPK�WÝFDIOB�OBQÈKFDÓ�B�JNQVMTOÓ�USVCJǁLZ�PE�QJMPUǲ�B�SFHVMÈUPSV�VWPMOǇOÓN 
UMBLPWâDI�TQPKǲ�� 

�
����6WPMOJ�NBULV�ESäÓDÓ�ESäÈL�QJMPUV�OB�SFHVMÈUPSV�� 
�
�����4VOEFK�ESäÈL�T�QJMPUFN�����"�'0���3���"�'0�[�SFHVMÈUPSV�� 

30;-0Ç&/¶� 
	1P[JDF�PEQPWÓEBKÓ�PCS����
� 

�������8YROQL�XSHYĖRYDFt�ãURXE\�������
�� 

��

��

��� � 
��� 2GVWUDĖ�KRUQt�NU\W����SRV������ ��YKRGQêPL�SURVWĜHGN\�D�RWiþHQtP�RþNRYpKR�NOtþH�SRV������ �� 
��� 8YROQL�XSHYĖRYDFt�ãURXE\�SRV�� �� 
��� 2GGČO�KRUQt�NU\W�SRV��� ��RG�YUFKQt�SĜtUXE\�SRV�� 
��� 
��� 

�]�YUFKQt�SĜtUXE\��������SRV�� ��� �� 
��� �� 

���6XQGHM�XND]DWHO�]GYLKX�StVWQLFH�SRV�������������� 
� 

SRV����� �� 
'Uå�NOtþHP�PHPEUiQRYRX�VNXSLQX��XYROQL�D�VXQGHM�Y\URYQiYDMtFt�YHGHQt�StVWQLFH

����������������
� 0EEǇM�WZSPWOÈWBDÓ�QÓTU�QPT� ��PE�WZSPWOÈWBDÓ�QÓTUOJDF����������������������������� 

��
� 7ZOEFK�NFNCSÈOPWPV�TLVQJOV� 
��
� 6WPMOJ�VQFWOPW�ÝSPVCZ�NFNCSÈOPWÏ�TLVQJOZ��������������QPT ������� �� 
��
� 0EEǇM�PDISBOOâ�UBMÓǥ������������� ��

��

�

���

�QPT���
��
���6QFWǞPWBDÓ�ÝSPVCZ����������QPT��� �� 
��
���0EEǇM�TQPEOÓ�LSZU�������������QPT��� 
��
���7ZOEFK�WFEFOÓ�QÓTUOJDF�QPT��� � 
��
���;LPOUSPMVK�B�WZǁJTUJ�WÝFDIOZ�SP[FCSBOÏ�LPWPWÏ�ǁÈTUJ� 
��
���7ZNǇǞ�WÝFDIOZ�EÓMZ�[�TBEZ�/%� 

�PE�NFNCSÈOZ�����������QPT����� �� 

�PE�WFEFOÓ�LVäFMLZ������������QPT�� �� � 

4-0Ç&/¶�.050307²�ƀ«45*�3&(6-«5036� 

1BNBUVK�äF���2�NURXåN\�D�SRK\EOLYp�PHFKDQLVNp�þiVWL��StVWQLFH��DWG���PXVt�EêW�OHKFH�QDPD]iQ\ 

SĜHG�VORåHQtP�WHQNRX�YUVWYRX�VLOLNRQRYp�YD]HOtQ\��VWDWLFNp�GtO\�URYQČå�Y\åDGXMt�QDPD]DQt�]D�~þHOHP�XGUåHQt� 
Y�PČNNpP�VWDYX�D�KODYQČ��DE\�MH�YD]HOtQD�GUåHOD�Y�MHMLFK�GUiåNiFK�� 
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������6ORå�YHGHQt�StVWQLFH�����������SRV������ �� 
������'HM�]SČW�VSRGQt�NU\W��������������������SRV������ ��QD�YHGHQt�NXåHON\�������������SRV�� ��VSUiYQČ�]DSRM���� 

impulsnÓ potrubÓ na nÓzkotlakÏ ǁÈ
pos. 27 

sti. 
21) %eK zpǇt a utÈhni Ýrouby . 
22) %eK zpǇt a utÈhni Ýrouby na skupinu membrÈny, sprÈvnǇ propoK otvor s tryskou 

23) 7loä skupinu membrÈny do hlavy. 
24) 7MPä�WZSPWOÈWBDÓ�QÓTU pos. 15 , na vyrovnÈvacÓ vedenÓ pÓstnice 11 . 
25) ÀroubuK a utÈhni vyrovnÈvacÓ�WFE�QÓTUOJDF. 11 Óstnici za souǁBTOÏIP�ESäFOÓ�NFNCSÈOPWÏ�TLVQJOZ. 
26) 

, k p
14 , na hornÓ�QǥÓSVCV�� 

27) % 3 
Sloä indikÈtor zdvihu vedenÓ�QÓTUOJDF pos. 

eK zpǇt hornÓ kryt pos. , a horn
18 

32 

Ó�QǥÓSVCV pos. 14 27 

.17 

, a utÈhni Ýrouby pos. . 
28) %eK zpǇt indikÈtor zdvihu pÓTUOJDF pos. , (pǥednostnǇ ne nad pǥepravnÓ
29) 1ouäiK vhodnÏ prostǥedky na oǁkovâ klÓǁ��� , vloä hornÓ kryt pos. 

mi otvory). 
, po kontrole, äe3 

membrÈna Ke sprÈvnǇ orientovÈna vǲǁi spodnÓmu krytu. 
30) 7loä a upevni Ýrouby pos. 25 . 

RO;-0Ç&/¶�3&(6-«5036�3&(6-"ƀ/¶�4,61*/: 

31) Uvolni upevǞPWBDÓ�ÝSPVCZs 31 . 
32) 

, , uvolnǇm54 
SundeK�SFHVMBǁOÓ�TLVQJOV�[�IMBWOÓIP�UǇMFTB pos. 1 . 

33) ÁQMOǇ�QPWPM�QSVäJOV pos. 
5 22 

Ó uzavÓracÓ matky 9 . 
34) , podloäLV��pos. , a pruäJOV����������� pos. 54 , z kuäFMLZ, 

pos. 
7ZOEFK�LVäFMLV�pos. 

2 . 
35) Uvolni upevǞPWBDÓ�ÝSPVCZ 31 Ó zaslepovacÓ

36) SundeK zaslepuKÓcÓ pǥÓrubu 

30

8 

pos. 
, na spodn

4 . 

37) Uvolni upevǞovacÓ Ýrouby , uzamykacÓ� krouäek 

38) 7ZOEFK�V[BNZLBDÓ�LSPVäFL , a zesÓlenÈ sedla , pos. 

39) ;LPOUSPMVK�B�WZǁJTUJ�UǇMFTP�SFHVMÈUPSV. 

40) 1eǁlivǇ zkontroluK stav hrany kuäelky 

41) 7ymǇǞ vÝchny dÓly ze sady nÈhradnÓch dÓlǲ. 


4pǥirubǇ���������. 

7 , zesÓMFOâDI�TFEFM�������������, pos. 8 . 
7 . 

pos. 5 . 

SLOÇ&/¶�3&(6-«5036�3&(6-"ƀ/¶�4,61*/: 

1BNBUVK�äF���0�LSPVäLZ�B�QPIZCMJWÏ�NFDIBOJTLÏ�ǁÈTUJ�	QÓTUOJDF�BUE�
�NVTÓ�CâU�MFIDF�OBNB[ÈOZ 
QǥFE�TMPäFOÓN�UFOLPV�WSTUWPV�TJMJLPOPWÏ�WB[FMÓOZ�TUBUJDLÏ�EÓMZ�SPWOǇä�WZäBEVKÓ�OBNB[BOÓ�[B�ÞǁFMFN 
VESäFOÓ�W�NǇLLÏN�TUBWV�B�IMBWOǇ�BCZ�KF�WB[FMÓOB�ESäFMB�W�KFKJDI�ESÈäLÈDI�� 

42) Sloä�[FTÓMFOÈ�TFEMBpos. 
30 

7 , uzamykacÓ�LSPVäFL������VQFWOJ�ÝSPVCZ�LSPVäLV pos.8 , 

pos. 
 . 

43) �%FK�[QǇU�TQPEOÓ�[BTMFQPWBDÓ�QǥÓSVCV pos. 
pos. 54 

4 , a upevni ÝSPVCZ, pos. 
, podloäLV�, pos. 22 a kuäelku 

31 . 
44) %FK�[QǇU�QSVäJOV, , pos. 5 , na pÓTUOJDJ, pos. , 

9 .a plnǇ utÈhni zaKiÝǬPWBDÓ�NBULV. 
3 .   45)  e  regula n  ednotku na hlavn  t leso, a upevni rouby, pos.                  31

43
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ROZLOŽENÍ SKUPINY PILOTA

46)   Rozpoj spojky mezi pilotem 204/A/FO a předregulátorem  R14/A/FO.
.

ROZLOŽENÍ PILOTA 204/A/FO (obr. 27)

47)   Uvolni matku                 .
48)   Uvolni nastavovací šroub              úplně.
49)   Sundej spod.díl                 pilota.
50)   Z pilota vyndej držák pružiny                          , pružinu             a držák pružiny                  .
51)   Uvolni šroub               a rukáv                                 a střed.část pilota             .
52) Uvolni matku                   ,  a ochranný talíř                             a spodní membránu        .
53)   Uvolni šrouby                  a sundej vršek pilota                včetně pružiny                .
54) Uvolni matku pilota          a vyndej pružinu               , kuželku pilota             , ochranný talíř      

a vrchní membránu        .
55) Uvolni matku od sedla pilota                          .
56)   Z tělesa pilota                  vyndej hřídel z sedla                           s držákem mebrány                             .
57)   Vy
58)   Vymě  všechny ND, kter  jsou obsa eny v sadě náhradních díl .

SLOŽENÍ PILOTA 204/A/FO

59)   V tělese pilota            , slož hřídel ventilového sedla                        , vložením držáku membrány     
mezi nimi.

60) .
61)       ,        a        .   
62)         ,  a        .
63)  .
64) .
65)                 a        .
66) a       .   
67) ,         , a        a        .

ROZLOŽENÍ PŘEDREGULÁTORU R14/A/FO (OBR. 28)

68)   Z tělesa předregulátoru               , sundej kryt                   , uvolněním šroubů                .
69) Remove the diaphragm obturator assembly and the spring       .
70) Separate the diaphragm assembly       and obturator       , unscrewing the lock nut       .
71) Unscrews  the pre-regulator plug        .
72) From the pre-regulator body       , remove the pre-regulator plug        , the reinforced gasket          , the filter

the obturator guide        and the guide ring        .
73) Clean and carefully check that the obturador        is  in a good state.
74) Replace all the components which are part of the spare parts kit.

9
10

8
7 22 13

24 6 14

25 5 16
24 1 20

2 17

16

21

25

15

4 3 5

3

4 3 5

25
16 15 25

17 21 15

2
5

20 1 24

6 14 24

13 22 7 8

1 2 15
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10 5 16

4
1 4 9 13
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204/A + R14/A PILOT 
 

,VSTUP. vyġroubuj v²ļkoVħSTUPNĉ TLAK 

NAPĆJENĉ PILOTA 

R 14/A 

Fig. 30
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7.4 TLUMIĻ HLUKU 819 - ĐDRĢBA

obr. 31 
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7.5 BEZPEĻNOSTNĉ RYCHLOUZĆVŉR SB82- ĐDRĢBA

MODELY

Obr. 31. 
49
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ŘÍDÍCÍ HLAVY BEZPEČNOSTNÍHO RYCHLOUZÁVĚRU


MOD. 102 -106 MOD. 103 -106 

MOD. 104 -107 MOD. 105-108 - 109 

50
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SB/82 BEZPEČNOSTNÍ RYCHLOUZÁVĚR (OBR. 35) 

1) Kontrolujte uzávěr v uzavřené poloze. 
2) Odpojte řídící hlavu od nízkotlaku 

. 
3) Uvolněte upevňovací šrouby pos. 36 , tak, aby byla uvolněna částečně pružina pos.  ; před sundáním

ověřte, že hmotnost skupiny nebude bránit manipulaci 
4) Vyndejte šrouby a oddělte rychlouzávěr od tělesa pos. 9 .

5) Položte rychlouzávěr stranou.

6) Vyšroubujte šrouby pos. 3

1

6 

4 

a vyndejte kuželku pos. 

7) Uvolněte kroužek pos., a kroužek pos. 

8) Držte hřídele pos. 

9) Vyndejte kroužek pos. 


.1 

10) Vyndejte zajišťovací kroužek pos. 
2 , od vypínacího mechanismu a sundejte kryt pos.  

10 
, a pružinu pos.. 

28 

pevně, uvolněte šroub pos.. 
48 

pos. 
26 

od kuželky  ,18 .2 
a pružinu pos.. 2 47 

a vodící hřídel pos.  . 
11) Uvolněte šrouby pos. 
Vyměňte všechny díly, které jsou v sadě ND. 

SLOŽENÍ 

12) Vložte kryt pos. 1 , a upevněte šrouby, pos.2 na vypínacím mechanismu.

13) Vložte zpět vodící hřídel pos.10

48

1 

a umístěte zajištovací kroužek pos.  

a kroužek pos. 4 

28 .

14) Vložte zpět pružinu pos. 
 , a zajistěte šrouby pos.  

15) Vložte zpět kroužky, pos. a pos. 

a kuželku pos. 
18 na kuželce pos.


16) Vložte zpět pružinu pos. 

2 

.26 

, utáhněte šrouby pos.  

17) Vložte rychlouzávěr pos. 9

47 
na těleso pos. 

2

36 a zajistěte šrouby pos.  
.3 
.


18) Propojte řídící hlavu s nízkotlakem


. 
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8.0 ZÁVĚREČNÉ OPERACE 

8.1 KONTROLA TĚSNOSTI A NASTAVENÍ 

1) Velmi pomalu otevřete vstupní uzávěr řady a pěnotvorným roztokem zkontrolujte: 
• vnější těsnost regulátoru a pilota 
• vnitřní těsnost regulátoru a pilota; 
• těsnost spojovacích fitinek. 

2) Otevřte odfuk na výstupu řady a vytvořte malý průtok plynu. 
3) Otočte nastavovacím šroubem pilota pos. 10 tak, aby jste dosáhli požadovaného nastavení. 
4) Zavřete odfuk. 

8.2 UVEDENÍ DO PROVOZU 

1) Velmi pomalu otevřte výstupní uzávěr řady a je-li třeba nastavte regulátor  na požadovanou hodnotu 
alternativně nastavením AR73 omezovače a 30/... pilota. 

2) Zajistěte nastavení 9 na pilotu (zajišťovací matkou). 
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Tab. 13 NĆřADĉ PRO REFLUX 819/FO REGULĆTORY TLAKU S 204/A/FO A R14A/FO PILOT 

Combination spanner Adjustable spanner Compass pin wrench 

Box spanner Hexagon or allen key Hexagonal T key 

Hexagonal socket T wrench Phillips screwdriver Flat head screwdriver 

O-Ring extraction tool Fiorentini special socket 

Fiorentini special tool 

A 

D 

G 

L 

O 

B 

E 

H 

M 

C 

F 

I 

N 

1” 2” 3” 4” 6” 8” 10” 
13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 

A Ch. 19-24-30 19-24-30 19-24-27 19-24-27 19-24-30 19-24-30 19-24-32 
30 30 32-41 32-41 46-50 

B L. 300 
C ø 4 
D Ch. 27-41 27-41 30-55 
E Ch. 3-12 3-12 3-12 3-12 3-12 3-12 3-12 
F Ch. 5-6 5-6 5-6 5-6 5-6 5-6 5-6 
G Ch. 17-20 17-20 17-19-22 17-19-22 22 22 

L Cod. 7999099RE
FL

UX
 8

19
/F

O 

Circlip pliers 

Tipo/Type DN 

RE
FL

UX
 8

19
/F

O+
PM

/8
19

 

Tipo/Type DN 1” 2” 3” 4” 6” 8” 10” 

A Ch. 
13-15-17 
19-24-30 

13-15-17 
19-24-30 

13-15-17 
19-24-27 

30 

13-15-17 
19-24-27 

30 

13-15-17 
19-24-30 

32-41 

13-15-17 
19-24-30 

32-41 

13-15-17 
19-24-32 

46-50 
B L. 300 
C ø 4 
D Ch. 27-41 27-41 30-55 
E Ch. 3-12 3-12 3-12 3-12 3-12 3-12 3-12 
F Ch. 5-6 5-6 5-6 5-6 5-6 5-6 5-6 
G Ch. 17-20 17-20 17-19-22 17-19-22 22 22 

L Cod. 7999099 
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Tab. 14 NĆřADĉ PRO REFLUX 819/FO REGULĆTORY TLAKU S 204/A/FO A 
R14A/FO PILOT 

Combination spanner Adjustable spanner Compas pin wrench 

Box spanner Hexagon or allen key Hexagonal tee key 

Hexagonal socket T wrench Phillips screwdriver Flat head screwdriver 

O-Ring extraction tool Fiorentini special socket 

Fiorentini special tool 

A 

D 

G 

L 

O 

B 

E 

H 

M 

C 

F 

I 

N 

1” 2” 3” 4” 6” 8” 10” 
13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 

A Ch. 19-22-24 19-24-27 19-24-27 19-24-27 19-24-30 19-24-30 19-24-32 
30 30 30 30 32-41 32-36-41 46-50 

B L. 300 
C ø 4 
D Ch. 27-41 27-41 30-55 
E Ch. 3-12 3-12 3-12 3-12 3-12 3-12 3-12 
F Ch. 5-6-8 5-6-10 5-6-10 5-6-14 5-6-17 5-6-17 5-6-17 
G Ch. 17-20 17-20 17-19-22 17-19-22 22 22 
L Cod. 7999099 
O Cod. 7999031 7999033 7999035 7999036 7999037 7999038 7999041RE

FL
UX

 8
19

/F
O+

DB
/8

19
 

1” 2” 3” 4” 6” 8” 10” 
8-13-14-15 8-13-14-15 8-13-14-15 8-13-14-15 8-13-14-15 8-13-14-15 8-13-14-15 

A Ch. 17-19-24-27 17-19-24-27 17-19-24 17-19-24-27 17-19-24-27 17-19-24-27 17-19-24-27 
30-32 30-32 30-32 30-32 30-32-41 30-32-41 32-46-50 

B L. 300 
C ø 4 
D Ch. 10-15-24 10-15-24 10-15-24 10-15-24 10-15-24-27-41 10-15-24-27-41 10-15-24-30-55 
E Ch. 2-3-4-5-8-12 2-3-4-5-10-12 2-3-12 2-3-4-5-12 2-3-4-5-12 2-3-4-5-12 2-3-4-5-12 
F Ch. 5-6 5-6 5-6 5-6 5-6 5-6 5-6 
G Ch. 17-20 17-20 17-19-22 17-19-22 22 22 
L Cod. 7999099 
M ø 
N Cod. 7999019RE

FL
UX

 8
19

/F
O+

SB
/8

2

19 ÷ 60 

Circlip pliers 

Tipo/Type DN 

Tipo/Type DN 
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9. 0                  HMOTNOST KOMPONENT 

Tab. 13 WEIGHT OF THE COMPONENTS IN KG. 

1” 2” 3” 4” 6” 8” 10” 

11,100 11,100 21,900 21,900 59,300 59,300 124,500 

0,250 0,250 0,350 0,350 0,825 0,825 1,560 

2,700 2,700 4,100 4,100 11,500 11,500 44,000 

9 9 19,900 19,900 54 54 114 

0,250 0,250 0,250 0,250 0,600 0,600 0,930 

4,300 8,900 16,500 21,000 42 60 125 

0,150 0,200 0,300 0,350 1,100 1,100 2 

0,100 0,250 0,300 0,700 0,900 0,900 1,950 

0,200 0,700 1,100 3,500 8,900 15,100 26 

0,100 0,100 0,050 0,050 0,420 0,420 0,890 

9,400 20,500 37 66 148 234 385 

0,100 0,200 0,450 0,750 0,950 1,850 2,900 

0,100 0,200 0,450 0,750 0,950 1,850 2,900 

0,100 0,150 0,320 0,500 0,900 1,200 1,500 

1,300 3 5,700 10,400 19,700 35 78 

DN 
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10.0   SEZNAM DOPORUĻENħCH NĆHRADNĉCH DĉLš (PRYĢOV£ DĉLY)
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REFLUX 819/FO REGULĆTOR TLAKU 

DN: 2” - 3” 
Fig. A 
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MODELY
 

VERSION 
DN: 6” - 10” 

VERSION 
DN: 1” 

VERSION 
DN: 4” 

VERSION 
DN: 6” ÷ 10” 

Fig. B 

Fig. C 

Fig. D 

Fig. E 
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N. OF PIECES 


RE
FL

UX
 8

19
/F

O 

POS. 

7 
35 
36 
37 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
47 
50 
51 
52 
76 
93 

DESCRIPTION 

Reinforced gasket 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
Diaphragm 
Guide ring 
Guide ring 
Reinforced gasket 
O. Ring 

DN 1” ÷ 4” 6” 8” 10” 

1 1 1 1 
1 1 1 1 
3 3 3 3 
2 2 2 2 
2 2 2 2 
1 1 1 1 
1 1 1 1 
1 1 1 1 
1 1 1 1 
1 2 2 2 
1 1 1 -
1 1 1 1 
1 1 1 1 
1 1 1 1 
2 2 2 2 
1 1 1 1 
1 1 1 1 
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REFLUX 819/FO REGULĆTOR TLAKU + DB/819
 

DN: 1” ÷ 6” 
Fig. H 
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MODELY 

VERSION 

VERSION 
DN: 1” 

VERSION 
DN: 10” 

VERSION 
DN: 3” - 4” 

VERSION 

DN: 6” ÷ 10” 

DN: 6” ÷ 10” 
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N. OF PIECES 

..

.+
 P

M
/8

19
 

POS. 

12 
36 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
47 
50 
51 
87 
88 

DESCRIPTION 

O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
Diaphragm 
Guide ring 
O. Ring 
O. Ring 

DN 1” ÷ 4” 6” - 8” 10” 

- - 2 
3 3 3 
2 2 2 
1 1 1 
1 1 1 
1 1 1 
1 1 1 
1 2 2 
1 1 1 
1 1 1 
1 1 1 
1 1 1 
- 1 1 
1 1 1 
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… + SB/82 SLAM-SHUT 

DN: 2” 

VERSIONS
 

VERSION 
DN: 1” 

VERSION 
DN: 3” - 4” - 6” - 8” 
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MODELY

VERSION 
DN: 4” - 6” - 8” 

VERSION 
DN: 10” 
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MODELY 

SECTION 
A - A 

VERSION VERSION 
DN: 1” ÷ 4” DN: 1” ÷ 4” 

SECTION 
B - B 

VERSION VERSION 

DN: 6” - 8” - 10” DN: 6” - 8” - 10” 
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CONTROL DEVICE
 

Mod.: 102 - 103 - 104 - 105
 

Mod.: 106 - 107 - 108 - 109 
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řĉDĉCĉ HLAVY 

Mod.: 102-106 Mod.: 103-106
 

Mod.: 104-107 Mod.: 105-108 
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1” 10” 

19 1 1 1 -
24 Guide ring - - - 2 
25 Guide ring 2 2 2 -
40 1 1 1 1 
41 1 1 1 1 
42 2 2 2 2 
43 1 - - -
44 - - 1 -
45 1 1 1 1 

DN 

POS. DESCRIPTION 
2” ÷ 3” 4” ÷ 8” 

O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. RingSB

/8
2 

SL
AM

-S
HU

T 

Reinforced gasket 

N. OF PIECES 


CO
NT

RO
L

CO
NT

RO
L

CO
NT

RO
L

CO
NT

RO
L


MOD. 102-103-104-105-106-107-108-109 

POS. DESCRIPTION N. OF PIECES 

46

DE
VI

CE

O. Ring 1 

MOD. 102-106 

POS. DESCRIPTION N. OF PIECES 

4

HE
AD

S Membrana 1 

MOD. 103 

POS. DESCRIPTION N. OF PIECES 

4

HE
AD

S Diaphragm 1 
12 O.Ring 1 

MOD. 104 - 105 - 107 - 108 - 109 

POS. DESCRIPTION N. OF PIECES 

4 O.Ring 1 
11

HE
AD

S

O.Ring 1 
12 O.Ring 1 
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HB/97 BEZPEĻNOSTNĉ RYCHLOUZĆVŉR

DN: 4” 
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DN: 6” - 8” - 10” 

VARIANTE 

N. OF PIECES 

POS. DESCRIPTION 

DN 
4” 6” 8” 10” 

..
.+

 H
B/

97
 S

LA
M

-S
HU

T
VA

LV
E 

7 
36 
39 
40 
41 
42 
43 
47 
51 
62 
63 
64 
87 
88 
93 

Reinforced gasket 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
Guide ring 
O. Ring 
GACO ring 
Guide ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 

1 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
-
1 
1 

1 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
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LINE OFF DEVICE
 

PART. A Three-ways valve 
PART. B Filter 
PART. C Pressure regulator 
PART. D Relief valve 
PART. E Slide valve 
PART. F Control device 
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PART. B 

FILTER 

4 Filter cartridge 1 
7 
8 

O. Ring 
O. RingFI

LT
ER

 

PART. B 

POS. DESCRIPTION N. OF PIECES 
 

2 Plug

RE
LI

EF
 V

AL
VE

 

PART. D 

RELIEF VALVE 

PART. D 

POS. DESCRIPTION N. OF PIECES 

1 
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Part. F 

CONTROL DEVICE 

Mod.: 103-104-105 

Mod.: 105/92 
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CONTROL HEAD 

Mod.: 103 

MOD. 103
 

POS. DESCRIPTION N. OF PIECES 

HE
AD 4 Diaphgram 1


CO
NT

RO
L

CO
NT

RO
L

Mod.: 104-105 
MOD. 103-105
 

POS. DESCRIPTION N. OF PIECES
 

4HE
AD O. Ring 1
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PILOTS MOD. 204/A/FO-204/A/2CS/FO-205/A/FO
 

204/A/2CS/FO 

204/A/FO-205/A/FO 

POS. N. OF PIECESDESCRIPTION 

204/A/FO 205/A/FO 204/A/2CS/FO 

11 
16 
17 
28 
29 
38 
40 
41 

O. Ring 1 1 -
Diaphragm 2 2 3 
Plug 1 1 1 
O. Ring 1 1 1 
O. Ring 1 1 1 
O. Ring 1 1 -
O. Ring - - 1 
O. Ring - - 1 
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PRE-REGULATOR R14/A/FO
 

DOWNSTREAM 
PRESSURE 

PILOT FEED 

INLET 

POS. DESCRIPTION N. OF PIECES 

8 Guide ring 1 
9 Reinforced gasket 1 
10 Diaphragm 1 
13 Filter 1 
17 O. Ring 1 
18 O. Ring 2 
19 O. Ring 1 
20 O. Ring 1 
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204/A PILOT
 

POS. DESCRIPTION N. OF PIECES
 

11 
16 
17 
18 
28 
29 
38 
40 
41 

O. Ring 
Diaphragm 
Obturator 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 

204/A 

1 
2 
1 
-
1 
1 
1 
-
-

205/A 

1 
2 
1 
-
1 
1 
1 
-
-

204/A/2/CS 

1 
3 
1 
-
1 
1 
1 
1 
1 

204/A/1/CS 

1 
3 
1 
-
1 
1 
1 
-
-

204/A/MO 

1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
-
-
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R14/A PRE-REGULATOR
 

INLET DOWNSTREAM PRESSURE 

PILOT FEED 

POS. DESCRIPTION N. OF PIECES 

8 Guide ring 1 
9 Reinforced gasket 1 
10 Diaphragm 1 
13 Filter 1 
17 O. Ring 1 
18 O. Ring 2 
19 O. Ring 1 
20 O. Ring 1 
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PŘI OBJEDNÁVÁNÍ ND VŽDY UVEĎTE 

PRO REGULÁTORY 

Typ regulátoru 
Dne (DN) (nominalní vstupní průměr)

Pe (vstupní tlak)

Pa (výstupní tlak)

Works no. (výrobní číslo)

Rok výroby 
Typ použitého média 
Bezpečnostní rychlouzávěr je -li osazen 
Typ řídící hlavy 
Číslo pozice ND z katalogu 
Počet kusů 

PRO PILOTY 

Typ pilota 
Pe (vstupní tlak) 
Provozní tlak 
Výrobní číslo (Serial no.) 
Rok výroby 
Typ použitého média 
Číslo pozice ND z katalogu 
Počet kusů 



TECHNICAL MANUAL MT103 
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Pietro Fiorentini S.p.A. 

OFFICES: 

I-20124 MILANO Italy - Via Rosellini, 1 - Phone +39.02.6961421 (10 linee a.r.) - Fax  +39.02.6880457 
E-mail: sales@fiorentini.com 

I-36057 ARCUGNANO (VI) Italy - Via E. Fermi, 8/10 - Phone +39.0444.968511 (10 linee a.r.) - Fax +39.0444.960468 
E-mail: arcugnano@fiorentini.com 

I-80049 SOMMA VESUVIANA (NA)I  Italy - Via Cupa Fasano, 80 - Phone +39.081.8991965 - Fax +39.081.8991915 
E-mail: napoli@fiorentini.com 

SPARE PARTS AND AFTER-SALES SERVICE:
 

DISTRIBUTOR: JET SERVICE, s.r.o., Maiselova 57/ 9, 110 01 Praha 1, 
Tel.: 222 325 226, Fax: 222 323 971, E-mail: jet@jetservice.cz, www.jestservice.cz 
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